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Cnosocouemanusi N; de N> npedcmagnsiom coOoil ROIUCEMAHMUYHYIO 6HYMPEHHe OPOOHYI0 MOOelb, 001adaro-
WYI0 PAOOM 3HAYEHUL, COCMOAUUX 8 ONNOZUMUBHBIX WU SUNOHUMUYECKUX OMHOUEHUAX Opye K Opy2y. Aemopom npeo-
NPUHUMACICS NONBIMKA AHAU3A CLOBOCOUEMANUT OAHHOU MOOeIU HA 6a3¢ COBOKYIHOCMU KDUMEPUES: Peaiu3ayuu pe-
(epenyuu KOMROHEHMAaMU MOOCLU, CEMAHMUYECKOU cnasnnocmu u coenacosannocmu Ny u No, a makoice peanuzayuu
UMU NEPBUUHO20 / BMOPUUHO20 3HAHEHUS C MeM, YmoObl onpederums u Ougppepenyuposams nymu nepeocmplCaeHus
komnonenmos Ni de N>u ux ponv 6 co30anuu CemManmuiecko2o YyeHmpa mMoOeu.

Knrouesvie cnoesa: cnosocouemanus mooenu N; de N», cemanmuxa, 2080psiyuil cyovekm, pegpepenyust, cemanmu-
yeckasi CMpyKmypa, nepeutHoe/mopuiHoe 3HaveHue.

CrnoBocoueranus Moaenu N; de N> He 000¥iieHbI BHUIMaHHEM JIMHTBUCTOB: OHH HEOJHOKPATHO M3YYaJInCh B TUIAHE BBISB-
JICHUSI OTHOLIEHUI MX COCTABIISIOIINX M KBATH(HKALIMHI B LIEJIOM, ObUTH ITPEIMETOM MCCIIEZIOBaHHs LIEJIOTO psifa padoT, Kacaro-
LIMXCS KaK OOILel TEeOpHH CJIOBOCOYETAHHS, TaK U €TI0 Pa3IMYHbIX XapaKTEepHCTHK. B pe3ynbTaTe BHISBICHBI KPUTEPUH OTIpe/Ie-
JICHUSI CHHTAaKCHYECKHUX OTHOIIECHHI! B CIIOBOCOYCTAHNH, YCTAHOBJICHBI CEMaHTUYECKUE THITBI BHYTPH aTPHOYTHBHBIX, OTIPEIEITH-
TEJbHBIX, OOBEKTHBIX/CYOBEKTHBIX, 00CTOSTEECTBEHHBIX, KOJIMUECTBEHHBIX cI0BocodeTanmil. Ocoboe BHUMaHHE YIEIeHO ce-
MaHTHKO-TPaMMaTHYECKOMY CTaTyCy 3aBHCHMOTO KOMITOHEHTA CIIOBOCOYCTAHHMS, M3YUCHHIO PA3NIMYHBIX CPEZCTB BBIPAKCHHS
1 OTpEIeIICHHS CIIAsTHHOCTH KOMITOHEHTOB, CEMHOJIOTMUECKUM XapaKTEPUCTUKaM HMEHHOTO CJIOBOCOUYETAHUS B LIETIOM H T.II.

Hewn3MeHHOCTB CTPYKTYpHI HE HCKIIOUaeT CHOCOOHOCTH cioBocoueTanust N; de N, hukcupoBaTh U 0TOOpaxaTh
JIOCTATOYHBIA IIMPOKUH KPYT Pa3sHOTO poja OTHOLICHWH, CBSA3BIBAIOIINX B PEAIbHOM AEHCTBUTENBHOCTH pedepeHTH
HMeH B no3unuu N; u N2 B To xe BpeMs 1Sl MOJENIH XapaKTepHa OJHOPOJIHOCTh CHHTAKCHYECKUX OTHOILICHUN €€ KOM-
MTOHEHTOB: 3TO HEU3MEHHO NOAYMHUTENIbHBIE OTHOILIEHHS OIIpeIeIieMoro 1 onpeensiomero. [Ipu 3tom cemaHTHKe aHa-
JIM3UPYEMOH MOJIENIN OJTHOPOJHOCTb HE CBOMCTBEHHA.

CTpyKTypa CJIOBOCOUYETAHUS ¢ BHYTPEHHUM apTUKJIEM JOCTATOYHA AJIS MEPBUYHOMN aKTyaH3allMd MOMEIH, YTO
OTpa)kaeTcs B COOTHECEHHOCTH JICHOTATUBHBIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHYECKUX CTPYKTYp uMeH N; u N2. O0a KoMIIOHeHTa
CJIOBOCOYETAHUS MCIONIB3YIOTCSl B CBOCH NPSIMOIl HOMUHATUBHOM (DYyHKLMH: CeMaHTHYeCKas Harpyska u pedepeHius
umenu (N;, N2) B JaHHOM CHHTarMaTHYECKOM DSy COBIAJAIOT C €ro CTaTycoM B CHCTEME s3bIKa. MIHBIMH cioBamu,
JIEKCHYECKUE CMHUIBI aKTyaIH3UPYIOT IEPBUYHOE 3HAUCHHE, OCYIIECTBISIA MpsaMyto pedepennuto. IIpu aTom kKaxgoe
UMsI OTCBIIAET K COOTBETCTBYIOIIEMY OOBEKTY OKpPY’Karollel NeHCTBUTENBHOCTH, U, KaK CIEICTBHE, CIIOBOCOUETAHHE
Ha3bIBACT JIBA OT/IENBHBIX pedepeHTa. BaskHO OTMETHTD, UTO B JAHHOM CIIydae 3aBUCHUMBIH KOMIOHEHT (/V;) 0003HayaeT
JIECTBUTENIFHO CYIIECTBYIOMNI pedepeHT.

OtcyTcTBHE BHYTPEHHETO apTHKJIS Yallle BCETO yKa3bIBaeT Ha AeCyOCTaHIIMBALMIO BTOPOTO KOMIIOHEHTa N>, KO-
TOPBIii, TEPsisi 3HAUEHHE TIPEIMETHOCTH, HAUMHAET BBINOJIHATH POJIb MPUJIAraTeIbHOTO M BBICTYIIAET B KAYECTBE OIpee-
JIeHUs: «0e3 AeTepMHUHATHBOB, KOTOPHIE BBICTYNAIOT KaK aKTyajlH3aTOPbl CYLIECTBUTENHLHOTO, OCIIEIHEE HE MOXKET BbI-
TMIOJIHSATh CBOW OCHOBHBIE cHHTakcuueckue pyHkumu» [1, c. 157]. Mnaue roBopsi, komroHeHT N, Ge3 apTukis Oepercs
B 3HAYCHUH MMPHU3HAKa, aDCTPAarupOBaHHOTO OT 00BEKTa: son sourire d ‘enfant, une pluie d’été.

Takum 00pa3oM, HaNM4Ke/OTCYTCTBHE BHYTPEHHErO apTUKIIS repej N2 OOBIYHO CBS3BIBAIOT C HAIWYHUEM/OTCYT-
CTBHEM TPaMMAaTHYECKOTO 3HAYEHUS ITPEIMETHOCTH ITOr0 KOMIIOHEHTA: €CJIH V> OTCHUIAET K PEabHO CYIIECTBYIOIIEMY,
KOHKPETHOMY TIpeMeTy, — UMsI 0(hOpMIIIETCS apTHKIIEM; B TEX CIIydasx, Korjaa N, mepenaer 3HaueHHe 0000IIeHHOTO,
abCTparupoBaHHOTO OT NPEIMETHOCTH NPH3HAKA, apTHKIIb OTCYTCTBYeT. Tak, HanmpuMep, CyliecTBUTENbHOE le regard
U CyLIECTBUTENILHOE la béte MOTYT BXOANTH B JIBa CIIOBOCOYETaHHUS (C BHYTPEHHHUM apTHKIIEM M 0e3 BHYTpPEHHEro ap-
tukis): (le) regard de la béte n (un) regard de béte. B nepBoM cityuae uMms «la bétey 00603HaUaCT peaabHOE CYIIECTBO —
KHMBOTHOE, BO BTOPOM «de béte» nomxeH 0003Ha4YaTh €ro Mpu3HaK.

JUts aHATMZUPYEMBIX BBIIE CIIOBOCOYETAHWI XapaKTepHa CHHTAKCHYECKas! WICHMMOCTh KOMIIOHCHTOB M COXPaHEHHE
nMeHamu N; 1 N> IepBUYHBIX 3HaUCHUH. Pedb UIeT 0 CII0BOCOUETaHUAX CBOOOTHBIX B JIEKCHUECKOM U IPaMMAaTHYECKOM acIek-
Tax: «B cBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHMSX COXPAHSIOTCS CAMOCTOSITEIIbHBIE JISKCHUECKIE 3HAUSHHST BCEX BXOIINX B HETO 3HAMEHA-
TENTBHBIX CJIOB; CHHTAKCHYECKAs CBS3b €0 KOMIIOHEHTOB SIBJISISTCS JKMBOW M MPOYKTUBHOM» [2, . 469]. CemanTuieckas pede-
PEHIWISI UMEHH regard VT IMEHU enfant K IOHITHIM «regardy/«enfanty («B3TISI» / «peOSHOK») He HAPYIIAETCsI HA B CTPYKTYPE
C BHYTPEHHUM apTHKIIEeM le regard de [’enfant, Hu B cTpykType 0€3 BHYTpEHHETO apTUKIst un regard d’enfant. Ny u N> 6epyTest
B uX nepBuaHOM 3HaueHnu. Cp.: Enfant — gar¢on ou fille dans [’dge de ['enfance [3, c. 361]. B nepBom ciydae nms (de) [’enfant
0003Ha4aeT pealbHOE CYIIECTBO — «PEOEHOK, BO BTOPOM — d ‘enfant — enfantin 0003Ha4aeT IPU3HAK — «JIETCKHID.

CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKas Pa3iIO’KUMOCTb 3JIEMEHTOB CBUIETEILCTBYET O CBOOOTHOM CIIOBOCOUETAHUH, OTCYT-
CTBHE TAKOW WIEHMMOCTH — O €r0 CEMaHTHYECKO! CrIassHHOCTH: «B HecBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUSX JIEKCHYECKas! CaMo-
CTOSITEIEHOCTH OJHOTO MJIM 00OMX €ro KOMIIOHEHTOB OcCiIabJiieHa Win yTpadeHa...» [2, ¢. 469]. C Touku 3peHus CTpykK-
TYpPHO-CMBICJIOBOH Pa3JIOKUMOCTH Pa3jIMyaroT JBE KaK Obl «KpalHHE» TOUKU: (pa3eooTHU3MBI, T.€. CEMAHTHYECKH
U CTPYKTYPHO aOCOJIIOTHO HeJleJIMMble 00pa30BaHus U CBOOOHBIE — PETyJISIPHBIE — CIIOBOCOYETAHHUSI, TIOJIHOCTBIO Pa3Jio-
KHUMBIE B CTPYKTYPHOM U CEMaHTHYECKOM OTHOILEHHUH, CO CBOOOIHO 3aMEHSIEMBIMH U MOJIBU)KHBIMH 3JIEMEHTaAMH.
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HauGonbimii HHTEpEC NpPeCTABISIOT CTPYKTYPHI, 3aHUMAIOIINE POMEKYTOYHOE MONoXKeHue (MexIy ¢paseo-
JIOTHYEeCKUMHU U CBOOOHBIMHU CIIOBOCOYETAHHMSIMH): B HUX CEMaHTHYECKasl CIIassHHOCTh HE JIOCTHIaeT KpaifHell crerneHH,
HO B TO K€ BpeMsi He OOHApPYKUBACTCS M MOJIHAS CEMaHTHKO-CHHTAKCHUYECKasi pa3ioKUMOCTh. B clioBocoueTaHHsX THIA
les cheveux d'or, le ciel de plomb xoMIIOHEHT N TaKkxe nepeaaeT 3HaueHue npusHaka. CorjacHo AePUHUIHUAM HUMEH
B mo3utut N> Or — métal d'un jaune brillant, dense, trés ductile, inaltérable a l'air et a l'eau et qui a une tres grande
valeur commerciale [3, c. 702]; Plomb — Métal lourd d'un gris bleudtre, trés dense, mou, facile a travailler [3, c. 776],
Hambosee BEpOSTHEIM 00pa30M cCEMaHTHIECKOE COTIIacOBaHME ¢ N; IPOUCXOANT Ha 0a3e MPH3HAKOBHIX CeM IBeTa: Je ciel
de plomb — d’un gris bleudtre, les cheveux d'or — d’un jaune brillant. [lpu 5TOM B IEPBOM CIIy4ae BO3MOXKHO PAaCIIIU-
pEeHHEe COUeTaeMOCTH 3a CUET CeMEI frés dense: le ciel de plomb — trés dense, 910 MOXeT OBITH 00YCIIOBICHO JTMYHBIM
BIleYaTJeHUEM TroBopsiiero cyonekra. [Togoonas BepOanu3anus cyObeKTUBHOTO BOCIIPUSATHS 0a3UpyeTCsl Ha COTIOCTaB-
JICHUH TIPU3HAKA, TIPUITUCHIBAEMOTO /e ciel ¢ 00men3BecTHRIM pu3HakoM plomb. Takum oOpa3oM, B pe3yiabTaTe CKpPhI-
TOTO CpaBHEHHMSI IPHU3HAKOB BO3HUKAET NEPEHOCHOE 3HAYEHUE.

B un regard d’enfant Het cpaBHeHu: ¢ peOSHKOM: BO3pAaCTHOM NpU3HaK d ‘enfant (IETCKUIN) TiepeaeT HAMBHOCTb, OECIio-
MOIIHOCTb B3IJIs1/Ia KaK THIIMYHOE CBOMCTBO, YTO BIIOJIHE HOPMAJIBHO U JUTS B3IJIsIa B3POCIIOTO YENIOBEKA — MY)KUMHE, HKCHIIIHE
TaKOKe MOKET OBITH TPUCYII NeTCKHi (HAMBHBIN, OSCTIOMOIITHEIN) B3I, BMecTe ¢ TeM CTpYKTYpHO aHAJIOTHYHBIE CIIOBOCOYE-
Tanus Tuna le regard de la béte v un regard de béte 0TpaxxaroT HBIC CEMAHTHYCCKUE OTHOIIICHHUS KOMIIOHEHTOB. HecMoTpst Ha
BO3MOXKHOCTB Tiepexopa (de) N, 6e3 BHYTpEeHHETO apTHKIIA B IIpraraTensHoe (de béte — béte), cmoBocouetanus un regard de
béte v un regard béte ceMaHTHYCCKU HE TOKICCTBEHHBL. B oTiMue OT mpuiararenbHOro béte (un regard béte) — enynwuii, Oec-
MOJIKOGbIIL, HEYMHbILL, HeCo0OpasumenbHblil (He TUTINYHBIHA, HO TOMYCTUMBIH MPU3HAK [T B3IISIA YEJI0BEKA), B CIOBOCOUCTAHUM
un regard de béte B3rMIAy UeTOBEKa MPUITHCHIBACTCS THITMUHbIHA NPU3HAK KHBOTHOrO. Cp.: Béte (syn. animal) — 1. Etre vivant,
doué de sensibilité et de mouvement; étre vivant en général, privé de raisonnement et de langage [3, c. 58].

PackpbITh CeMaHTHUECKUE CBSI3M, HA KOTOPHIX OCHOBAHO OTHOIICHHE COTIOJIOKEHHBIX SIHHUII, TO3BOJISIET APYTrOe
MpuiIaraTeabHOEe, MPOU3BOHOE OT béte — bestial. Cp.: Bestial — qui tient de la béte, qui fait ressembler a la béte [3, c. T1]).
Kak BuinM, ero ceMaHTHKa COEPKUT UMILTUIIMTHOE cpaBHEHHE. ECi MpociieInTh NpoIiece Nepexoia MepBUYHOrO Mpo-
U3BOAHOTO 3HaucHus (de) N2 B mepeHocHoe: un regard d’enfant — enfantin v un regard de béte — bestial comme celui
de la béte, TO MOXHO CKa3aTh, 4TO B MIEPBOM ciiydae de N», cO BCeit 04eBHIHOCTBIO, TEPSIET PEIMETHOCTb.

OtMmeTuMm, 4To BONpoc 00 00YCIOBIEHHOCTH COXPAHEHHUS KaTerOprUaabHOr0 3HAUSHHUS IIPEIMETHOCTH CYILIECTBHU-
TEJIbHBIM HATMYUEM JIHOO OTCYTCTBUEM apTHKIIS, ACTSPMHUHHUPYIOIIETO JAaHHOE CYIIECTBUTENbHOE, HE HAIIe]l OKOHYA-
TenbHOTO oTBeTa. [Ipodeccop JIL.U. Unus, pasnenss Touky 3penus . ['uitoma o npeaensHOi 0000MCHHOCTH PEIMETHO-
MOHSTUHHOTO COJIepIKaHMsI UMEHH, He 0(OPMIICHHOTO apTHKIIEM, OJIHAKO yTBepxkKaaeT: «B onpeneeHHbIX, 6€3yCIOBHO
OTpaHUYCHHBIX, YCJIOBUAX OTCYTCTBUC apTUKIIA HC UCKIIIOYACT 3HAUYCHUA HECOMHEHHOH U Jaxe HeHOCpe[[CTBeHHOﬁ OoT-
HECEHHOCTH CYIIECTBUTENBHOTO K MPEAMETY pealbHON JeHCTBUTENBHOCTH. .. » . B 04epueHHbIN Kpyr MOJOOHEIX «Orpa-
HUYCHHBIX YCIIOBHI» BIUCHIBAIOTCS CIIOBOCOYCTAHUS, MPEICTABIIAIONINE CO00i CKphIToe cpaBHeHUEe. CpaBHEHHE MPe-
MoJjiaraeT HaJluIrue Kak MUHUMYM JIByX 00BEKTOB PeabHOM ACHCTBUTEIBHOCTH (pe(epEeHTOB), XapaKTEPUCTUKH KOTOPBIX
COTIOCTABJIAIOTCS (B HAIEM CITydae UMILTMIUTHBIM 06pa3oM). IIpu 3TOM NPOTOTHIIOM CPaBHEHHS > BHICTYNAET KOMIOHEHT
(de) N>: IMEHHO ero OTIMYUTENIbHBII WITH XapaKTEPHBIN MPU3HAK IPUITUCHIBAETCS CYHIECTBUTEILHOMY B MO3UIHH .

B un regard de béte (bestial) coxpaHeHHe MPEIMETHOCTH N, MOATBEPKAACTCS HMIUIAIUTHBIM CpaBHEHHUEM
(comme celui de la béte) n BO3MOKHOCTHIO JAHHOT'O KOMIIOHEHTA MPUHUMATH OMPEACIUTEIH, XapaKTEepHbIe ISl CyIIe-
CTBUTENBHOTO: un regard de béte sauvage. 3Hauenue bestial OTCYTCTBYET B CEMaHTHKE NpUIaraTeIbHOro héte U BO3HU-
KaeT Kak nepeHocHoe. [loatomy 3HaueHune KoMIoHeHTa (de) N; KBaauuIupyeTcs Kak:

1) nepBu4Hoe, 3adukcupoBaHHOE ciloBapeM Kak 6a3oBbiil JICB: le regard de la béte, un regard d’enfant;

2) IepBUYHOE POU3BOIHOE, PEATU3YIOIIee MPU3HAKOBYIO CEMY MEPBUYHON HOMUHALMK: un regard d ‘enfant — enfantin,

3) BTOpHYHOE MEPEHOCHOE, BO3HMKAlOIIee Ha 0aze cpaBHeHUs (comme): un regard de béte — comme celui de la
béte (bestial). YTOOBI YTOYHUTH «3BEPHHBIA B3TIISL», <OKABOTHBIN B3I TPeOyeTCss KOHTEKCT.

B aHHBIX CIIOBOCOYETAHMSIX CEMAHTUYECKH M CHHTAKCHYECKH OTIOPHBIM, PEASTU3YFOIIMM peepEHIMIO K KOHKPETHOMY IPOSIB-
JICHHFO YeJIOBEKa — «B3ITISILY», OCTACTCS KOMIIOHEHT NV, (regard). [lpyrnMu clioBaMu, KOMITOHEHT N; CeMaHTHIECKU CaMOJIOCTATOUHBIHA,
HCTIONB3YETCs B MEPBAYHOM 3HaYeHNH (MPsiMOi HOMUHAIH). KOMIIOHEHT N> TIpU peaM3alii BTOPHYHOTO MIEPEHOCHOTO 3HAYCHHSI
CTaHOBUTCSI IPOTOTHIIOM, C IIPU3HAKOM KOTOPOTO CpaBHUBAETCst N, M KOTOPBIiT KaK TMOHsTHE/ 00pa3 CYIIECTBYeT aBTOHOMHO.

CpaBHenue peepeHTOB ¢ TeM, YTOObI HAWTH MOA00US U PACXONKIEHHS B UX XapAKTEPUCTHUKAX, HAMPABICHO Ha
muddepenumanmio okpyxaroniei Hac neiictBuTenbHOCTH. CyTh CPaBHEHHUS 3aKIIIOYAETCS B CONMOCTABICHUH N3BECTHOTO
HaM pedepeHTa, IPUHUMAEMOTO 3a ITAJOHHBIH HOCUTENb TPU3HAKA/TIPOTOTHII, C JPYTHM Ha MPEAMET BBISIBICHUS Yy MO-
CJIE/IHETO COOTBETCTBYIOLIETO KaU€CTBEHHOTO MPHU3HaKa. 3aKIFOUeHHUE O HATMYMH U CTENICHH BBIPQ)KEHHOCTH HCKOMOTO
Ka4ecTBa y OMpeIEIeHHOT0 00bekTa/pedepeHTa u Oy/IeT UTOrOM MOJOOHOTO COMOCTABIICHHS/CPABHEHUSI.

KapannansHOE OTIHYHE OT MPOAHAIN3NPOBAHHBIX BHIIIE CIIOBOCOYETaHUH Thna le rideau d’arbres, une nappe de
lumiere, un miroir d’eau vinu le feu du diamant 3axnroyaeTcs B peaJbHON HECOBMECTUMOCTH peepeHTOB: nappe u lumicere,
miroir v eau, feu n diamant. KomnoneHT N; 0Ka3bIBaeTCsl CEMAHTHYECKU HEPEJIEBAHTHBIM: ISl yTOYHEHHSI €r0 3HAYCHUS
Heo0XonuM N> Kak MUHUMAJIbHBIN CEMaHTHYECKUI KOHTEKCT, KOTOPBIM U MpecTaBieH Moaeibio N; de N> Konrekcry-
aNbHO O0YCIJIOBJICEHHOE 3HA4YEHHE HEeJIb3sl CYMTATh CBOOOHBIM, OATOMY M CTPYKTYpa, B MpejeNnax KOTOpOi 3HaueHHe
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB CHHTaKCHYECKH M JIEKCHYECKH 00YCIIOBIICHO, SIBIISIETCS] CEMAaHTHUECKH crastHHOH. OT comouo-
YKEHUSI KOMITOHEHTOB CBOOOTHBIX CIIOBOCOYETAHHM TOIOOHBIE MOIETH OTIINYAeT KPUTEPUN CEMaHTHYECKOH paccoryiaco-
BaHHOCTH N; M N, ceMaHTHUYECKas aJlOTMYHOCTh CHHTAKCHYECKH CMEXKHBIX HOMHHAIMH. Cp. JOTWYHOCTH «regardy

! Mmst JLU. TrItel cIOBOCOYETAHMH B COBPEMEHHOM (DPAHITy3CKOM SI3BIKE: JTHC. .. A-pa (rtot. Hayk: 10.02.05. — M., 1960.—T. 1.—244 .
2 Typogert T.. CemMaHTHKa 0OPa3HBIX CPABHEHHH M HX KOMMYHHKATHBHAS (P (DEPEHITHAIHS B XyI0KECTBEHHOM U Ta3eTHO-ITyOJTH-
[ICTUYECKOM TEKCTaX COBPEMEHHOTO (DPaHITy3CKOTO SI3bIKa: JHC. ... KaHa. (o Hayk: 10.02.05. — Munck, 2001. — 126 .
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U «enfant»; «pluiey M «été» B OTIINUNE, HATIPUMED, OT aJIOTHYHOCTH «rideau» u «arbresy; «feu» n «diamant». HecoBme-
CTHMOCTb TIOHSATHH, a CIIeZ0BaTENbHO, U CBsI3el pedepeHTOB B peasbHON JeHCTBUTENHLHOCTH, PACCOTTIACOBAHHOCTD Jie-
HOTaTHBHBIX KOMITIOHEHTOB N; 1 N, Ha ypOBHE CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpPhI MOJIENIA CBHACTEIBCTBYIOT 00 aKTUBHOCTH
TOBOPSILIETO, €r0 CO3HATEIBHOT0 U3MEHEeHuUs pedepentn umenu (N; wiu Nz).

ComocTaBiIsAs CIIOBOCOYETAHUS C OJHUM U TEM ke KOMITOHeHTOM Ni: le rideau de la scene (1); le rideau de toile (2);
le rideau d’arbres (3), MOXKHO CIIENIaTh CICTYIOIIUE BEIBOIBI:

— CBoOomHOE CIOBOCOUYETaHUE C BHYTPEHHIM apThKieM (1) oTBeyaeT 3aKOHOMEPHOCTSIM IPaMMaTHYECKON CH-
CTEMBI s3bIKa: N; 3aHMMAaeT MO3ULHIO TIIaBHOTO 4ieHa, N, — mo3unuio nogunHeHus. CoBocoderanue peanusyer pede-
PEHIHNIO K IBYM O0BEKTaM peabHOM JeHCTBUTEIFHOCTH (WIIH cUTyarmn); N; u N> 0003Ha4aroT ¥ Ha3BIBAIOT JIBa Pa3JIn-
HBIX pedepeHTa, COOTBETCTBEHHO — «ideau» M «scéney, NOMYCKAIOIINX peaIbHble B3aMMOOTHOLICHHUS: «3aHaBeC CLIEHbI —
3aHaBEC 3aKpBIBaeT cleHy». CIoBOocoYeTaHHE NMEHYET «KYyCOYeK» IEeHCTBHTENBHOCTH (MECTO, BpeMs, NeiicTBre, MpH-
HaJUIeKHOCTh U T.J. 0003HayaeMoro pedepenTa). byayun cHHTaKCHYeCKH M CEMaHTHYECKH WICHHMOM, JaHHas CTPYK-
Typa MOXKET TPaHCPOPMHUPOBATHCS B MPEIIIOKEHUE C JIOKATM3YIOLINM TIarojioM: le rideau de la scéene — le rideau se
trouve/est sur la scéne; N;n N> QyHKIMOHUPYIOT KaK NpsIMble HOMHHAIINH.

— CrnoBocoderanre 6e3 BHYTPEHHEro apTUKIIA (2) pedepeHTHO K OHOMY TpEAMETY «ideauy € TIPUCYIAM €My Kade-
CTBOM/TIPU3HAKOM «de toiley — «ONOTHSHBIN 3aHaBeC». KOMIIOHEHT (de) N> pealm3yeT IepBUYHOE TPOU3BOHOC 3HAYCHIE, T.C.
CHTHU(HKATABHYIO ceMy: toile — étoffe de lin, de chanvre ou de coton [3, c. 1015]). Ha ypoBHe IeHOTATHBHBIX KOMITIOHEHTOB COTIO-
JIOXKeHHBIX HoMuHatmi N; u N> (rideau — étoffe, toile — étoffe) — paccornacoBanHocT HeT. CTPYKTypa CIIOBOCOUCTAHHSI C IEPBHYHBIM
TIPOM3BOIHEIM 3HaUCHUEM (de) N> XapaKTepr3yeTcsi CBOOOI0 CHHTAKCHIECKIX CBSI3CH, IOIyCKaeT TpaHC(OopMaIiio depes BCTABKY
IJIaroNa-CBsi3Ku étre: le rideau de toile — le rideau est de toile win yepes npuiaratensHoe Tura le regard d'enfant — le regard
enfantin. CIIOBOCOYETaHMS C TIEPBIYHBIM Y TISPBHYHBIM TIPOU3BOIHBIM 3HAYCHISIMU (de) N> ClleTyeT OTHECTH K CBOOOTHBIM.

— B monensx e tuna le rideau d’arbres N; Oyaydu CHHTaKCHYECKH TJIaBHBIM M Ha3biBasi peepeHT «ideauy, He
COOTHOCHUTCS C «3aHaBECOMY, a aKTyammiupyeT BropuaHoe 3HaueHue JICB (3) — ligne d’objets formant un obstacle a la vue ou
une protection 3, c. 1015]. Le rideau peanu3yeT curHu()MKaTHBHBIN KOMIIOHEHT, T.€. HCIOJIb3YETCsI B MPU3HAKOBOM 3HAUCHUH,
OIIpeIeIIIeMBIM K€ B MoienH siBiisieTcsi (de) N2 HecMoTpsi Ha ero CHHTaKCHYECKYHO OTYMHEHHOCTh, IMEHHO 9TOT KOMIIOHEHT
CTaHOBHTCSI CEMAaHTHYECKIM IICHTPOM MOJICTIH, peam3ys pedepeHnuio kK «arbresy. Onpenensiomiee MO3UIMOHHO eMy Tpe-
LIECTBYET, YTO HAPYLIAET 3aKOHOMEPHOCTH MPSIMOTO MOPSIKA CJIOB BO (hpaHITy3CKOM si3bike. OTcyTcTBHE (hyHKIMHM 0003HaYe-
HUs pedpeperTa y N; CBUIECTENBCTBYET U O CMEIICHNH eT0 pedyepeHImu. B cuaTakcimueckoii cmexHocTr N; de N>3Hauenue N;
COOTHOCHUTCS ¢ N2, yKa3bIBasi HA TOT MPHU3HAK, KOTOPBIA CTAHOBHUTCS Kak ObI OOIIMM JIISL «3aHABECa» U «JICPEBbEBY. JIaHHbII
(akT roBopuT 0 O0JIee TECHBIX CEMAHTHUECKUX OTHOIICHUSIX N; U N>.

Urak, B cBOOOAHBIX clioBocoueTaHusx N; de N> KOMIOHEHTH! N; U N», B 3aBUCUMOCTH OT HaJIM4Ms1/OTCYTCTBUS
BHYTPECHHETO apTHKIIS, COOTHOCATCS C ABYMS pedepeHTaMu (CBEpHYTOH CUTyalneil) Wil OTHUM peepeHTOM. DTH CII0-
BOCOYETAHUS XapaKTEPU3YIOTCA CEMAHTUUECKON YIEHUMOCTBIO N; U N> M CHHTaKCHUYECKOW 3HAUUMOCThIO OJYUHUTEIb-
HOM cBs3U. OTIOPHBIM (CHHTAKCHYECKH M CEMaHTHIECKH) KOMITOHEHTOM CIIOBOCOYETAHUS JIOTHYHO SABISIETCS N, coxpa-
Hsomui pedepeHimio k o0o3HauaeMomy um npeamery (le rideau de la scene, de toile). CemanTndeckasi CHastHHOCTb N,
u N; (le ciel de plomb, le rideau d’arbres) Bo3HHKaeT Ha 0a3e UMILTHIIMTHON CMEKHOCTH Ipu3HaKoB. K crienmduke He-
cBOOOTHOTO CIIOBOCOUETAHUS THNA le rideau d arbres, B oTiaM4me 0T HeCBOOOIHOTO THNA e ciel de plomb, nobasnsercs
rpaMMaTHIeCcKOe «OTKIOHEHHE»: O0CTaBasCh (POPMaIbHO CHHTAKCHICCKH OTIOPHBIM KOMITOHEHTOM, /N; CEMaHTHUYECKH 3a-
BUCHT OT N2, KOTOPBIH 1 onpesiensieT pedepeHInalbHyI0 HalpaBJIeHHOCTh MOACIIH.

[o cTemenyn ycuileHUsI CEMaHTUIECKOM CITasTHHOCTH N; ¥ N> MOYKHO TIPEIJIOKUTE CIICAYIOMIYIO IIETTOYKY:

1) cBoOOTHOE CIIOBOCOUETAHHUE C IEPBUYHBIMH MPAMBIMH 3HAUCHUAMH KOMIIOHEHTOB N; u No: le rideau de la scéne;

2) cB0OOTHOE CIIOBOCOYETAHNE C TIEPBUYHBIM POU3BOIHEIM 3HaueHueM (de) No. le rideau de toile;

3) HecBOOOIHOE CIIOBOCOUYETAHNE C BTOPUYHBIM 3HaueHueM N;: le rideau d’arbres.

B nociietHeM citydae comooKeHHOCTh IMEHHBIX KOMIIOHEHTOB 0a3UpyeTcsl Ha CEMaHTHUECKOM KOH(IIHKTE KaK HeCOB-
MECTHUMOCTH pe)epPEHTOB B pealbHOM JISHCTBUTEILHOCTH: CP. MEXKIY «rideau» U «arbres» — HET OCTOSHHBIX, ECTECTBEHHBIX
cBsi3eil. BozHMKaeT He0OXOMMOCTh HAWTH CBOMCTBO/TPHU3HAK, KOTOPBIE OBl O0BEANHIMIIH, CTAJIH OOIIMMHE Ut N; 1 N>,
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SEMANTICS AND REFERENCE OF MODEL COMPONENTS Ni de N2

A. KIRUSHKINA
(Francisk Skorina Gomel State University)

The phrases of the N; de N> model represent a polysemantic, internally fractional model with a number of meanings that
are in oppositional or hyponymic relations to each other. The author attempts to analyze the phrases of the analyzed model on
the basis of a set of criteria: the implementation of reference by the components of the model, semantic cohesion and consistency
of N; and N>, as well as their implementation of primary/ secondary meaning in order to identify and differentiate the ways of
rethinking the components of N; and N> and their role in creating the semantic center of the model.

Keywords: phrases of the model N;de N>, semantics, speaker, reference, semantic structure, primary/secondary meaning.
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